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TEXTE

th

Цель насто ящей статьи — просле дить, каким образом в
порт ретных описа ниях лите ра турных персо нажей сопря жены
стар че ский возраст и одежда. Корпусом для статьи послу жила
русская проза от Пиковой дамы (1833) до Китай- города (1882).
Примеры, собранные за годы препо да вания русской литературы
XIX века, взяты из пове стей Пушкина, Мельникова- Печерского,
Лермон това, Вельт мана, Панаева, Солло губа, Бобо ры кина, из
романов и рассказов Турге нева и Досто ев ского.
Вспо мо га тель ными источ ни ками послу жили воспо ми нания
Елиза веты Яньковой, запи санные ее внуком, записки Петра
Кара ты гина и очерки Василия Верещагина.

1

Речь пойдет о костюме, о терми но логии и о выра же ниях,
опре де ля ющих одежду пожилых персо нажей без учёта того, кто
описы вает (мужчина, женщина, автор, молодой рассказчик и т. д.)
и какие между персо на жами отно шения (симпатия, вражда,
субор ди нация и т. д.). Другими словами, мы присту паем к
зашо рен ному, с чисто лите ра турной точки зрения, чтению.
Разрушая синтаг ма тику и внут ренние текстовые связи, мы
выстра и ваем искус ственную пара дигму как набор свиде тельств о
репре зен та циях стари ков ского костюма или об отно шении к
старости в прозе поза про шлого века.

2

Филипп Амон писал по поводу центральной роли персо нажей в
лите ра туре XIX века: «пред ва ри тельный сбор “доку мен тальных
свиде тельств” о среде наводит автора романа на мысль об
интриге и о составе персо нажей романа. По прин ципу
симметрии, после напи сания произ ве дения этот
состав персонажей даст нам “доку мен тальное
свиде тель ство”» [Hamon, 1993 : 32] о среде, костюме, нравах
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XIX столетия. Именно такие «свиде тель ства» мы пред ла гаем
здесь рассмотреть.

Одежда несет в себе мощную иден ти фи ка ци онную нагрузку,
указывая на соци альный статус, этни че скую и конфес си о нальную
принад леж ность, семейное поло жение, профессию,
поли ти че ские убеж дения, состо яние здоровья. В сказках
вести мен тарная транс фи гу рация — один из видов преоб ра жения,
том числе и финаль ного торже ства, героя. Сам язык фикси рует
сход ство пере оде вания и перевоплощения.

4

Язык и предания ярко засви де тель ство вали тожде ство понятий
превращения и переодевания: слова оборо титься, обер нуться (об- 
воротиться, об- вернуться) озна чают собственно: окутаться,
покрыть себя платьем, а пре- вратиться — пере одеться, изме нить
свою одежду (свой внешний вид)… [Афана сьев, 1982� 399].

Фикси рует ли лите ра тура преоб ра жение платья с возрастом?
«...Время всесильно..., — говорит Жорж Печорин Вере
Дмит ри евне в Княгине Лиговской, — даже наши одежды подобно
нам самим подвер жены чудным изме не ниям — вы теперь носите
блон довый чепчик, я вместо фрака москов ского недо росля или
студент ского сюртука ношу мундир с эполе тами...» [Лермонтов,
1990� 407-408]. Данная цитата вполне иллю стри рует
бартов скую триаду costume (langue)/vêtement (langage)/
habillement (parole) [Barthes, 1959]. Печорин
пред ла гает собеседнице прочесть то, что они в данный момент
носят (чепец носили дома замужние женщины, офицеры —
униформу) не как видимое одеяние, а как знаки изме нения
возраста и статуса. В Герое нашего времени солдат ская
шинель Грушницкого — ключевой элемент завязки разыг ранной
Печо риным интриги [Лермонтов, 1990� 519].

5

В центре универ сума прозы XIX века, и в особен ности
роман ти че ских пове стей и реали сти че ских романов, стоит герой,
а значит и его поло жение в свете, портрет, костюм, образ жизни,
возраст. Все эти понятия взаи мо свя заны. К понятию образа жизни
восходит сама история слова костюм, которое пришло в русский
язык из фран цуз ского. Только после XVII века совре менный
вести мен тарный смысл слова costume отпоч ко вался от понятий
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обычай, манера, образ жизни. « Сoustume (1641) сначала и costume
(1662) впоследствии — результат сужения понятия coutume
(обычай) от итальянского costume (1260), которое употреб ля лось в
значении “способ указания на различия в возрасте, в состо янии, в
эпохе жизни персо нажей” (XVI в.) » [Rey, 1992� 506]. Словарное
опре де ление Алена Рея исходит как из узуальной, так и из
теат ральной семан тики термина costume. Данная эволюция
значения подтвер жда ется слова рями Брюно и
Годфруа [Brunot, 1927, II: 73, 94, 454; Godefroy, 1883� 326-327].

Перейдем от пред ва ри тельных теоре ти че ских заме чаний о связи
костюма с возрастом и образом жизни непо сред ственно к
анализу примеров.

7

Самые очевидные порт ретные харак те ри стики подтвер ждают
апри орное, стерео типное и двоякое пред став ление о
стари ков ской манеры одеваться. С одной стороны, костюм
стариков немоден, неопрятен и нека зист. С другой, встре ча ются
(гораздо реже) и преста релые щеголи, уделя ющие платью
преуве ли ченное внимание. «Если для лите ра туры не суще ствует
счаст ливой любви, то и счаст ливой старости тоже» [Montandon,
2005� 7]. У Ивана Турге нева, чье твор че ство покры вает отрезок
времени от начала соро ковых до начала вось ми де сятых, мы
находим иллю страции обоих вести мен тарных типов. В романе
Дым (1867) отставной надворный советник Созонт Потугин описан
следу ющим образом: «Одет [...] был небрежно: старо модный
сюртук сидел на нем мешком, и галстук сбился на сторону»
[Тургенев, 1961, IV: 23]. Другой пример из Записок охотника (Мой
сосед Радилов) (1847): «В гостиной, на середнем диване, сидела
старушка неболь шого росту, в корич невом платье и белом
чепце...» [Тургенев, 1961, I: 45]. В Дворян ском гнезде (1859) Настасья
Карповна Огар кова — пожилая женщина «лет пяти де сяти пяти, в
белом чепце и корич невой кургузой каца вейке на темном платье»
[Тургенев, 1961, II: 146]. Согласно исто рику костюма Раисе
Кирса новой, «в XIX столетии их [каца вейки] носили только
пожилые и просто лю дины» [Кирса нова, 2006� 71] 1.
Героиня рассказа Татьяна Бори совна и ее племянник (1848),
«женщина лет пяти де сяти», «ходит [...] обык но венно в сером
тафтяном платье и белом чепце с вися чими лило выми лентами»
[Тургенев, 1961, I: 159]. В Первой любви (1860) княгиня Засе кина,
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«женщина лет пяти де сяти, просто во лосая и некра сивая, в
зеленом старом платье и с пестрой гарусной косынкой вокруг
шеи» [Тургенев, 1962, VI: 206]. Ещё одно описание Засе киной:
«старуха сверх зеле ного, уже знако мого мне платья наки нула
желтую шаль и надела старо модный чепец с лентами огнен ного
цвета» [Тургенев, 1962, VI: 212]. Время действия Первой любви
указано в рассказе экспли цитно: «Дело проис хо дило летом
1833 года» [Тургенев, 1962, VI: 202]. Выделим из приве денных
примеров женские чепцы.

Специ ально огово ренная, но неопре де ленная, старо мод ность
чепца может нести интер тек сту альную нагрузку, поскольку точно
такая же синтагма — «чепец с лентами огнен ного цвета» — входит
в описание туалета Анны Федо товны в Пиковой даме [Пушкин,
1987� 191], а старая графиня, как известно, в свои 87 лет одева лась
по моде 1770-х (мы вернемся ниже к туалету
пушкин ской героини). Во фран цуз ской прозе XIX века чепцы с
несо бран ными в банты лентами (bonnet à longs rubans, bonnet à
rubans, bonnet aux barbes, bonnet aux barbes flottantes) высту пают
как признак не самого элегант ного одеяния: «...ленты ее чепца,
обвисшие и смятые, как уши слона, небрежно спадали вдоль
толсто кожей челюсти и должным образом все это
обрам ляли» (« …les barbes de son bonnet, flasques et plissées
comme des oreilles d’éléphant, tombaient nonchalamment le long de
ses mâchoires peaussues et encadraient convenablement le tout »
[Gautier, 1881 : 106-107]). В описании Готье вид свиса ющих лент
явно небрежен. У Бальзака чепец с лентами следует сразу после
указания на отсут ствие элегантности:

9

Мадам Гийом не обла дала ни граци оз но стью, ни тонкими
мане рами, в свои без малого шесть десят лет она обык но венно
носила на голове чепец одного и того же фасона со свиса ю щими,
как на вдовьих чепцах, лентами.

Sans grâces et sans manières aimables, madame Guillaume ornait
habituellement sa tête presque sexagénaire d’un bonnet dont la
forme était invariable et garni de barbes comme celui d’une veuve.
[Balzac, 1899� 23]
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Рискну пред по ло жить, что данные детали описаний известных
фран цуз ских проза иков отло жи лись в сокра щенном виде в
памяти их русских собра тьев по перу.

10

Рассказчик Турге нева не уточ няет, чем именно чепец Засе киной
отли чался от модных уборов. Сами по себе чепцы в 1833 из моды
не выходили. Дамский журнал за 1833 год восхвалят отделку
разных головных уборов — шляп, шляпок- капотов, мантилий,
тюрбанов, беретов и чепчиков: «На легкие блон довые чепчики
употреб ляют как можно прозрач нейшую блонду и самые нежные
цветы» [ПМ-7, 1833� 112]. То же самое утвер ждали осенью 1833 и
париж ские журналы:

11

Никогда еще чепчики не полу чали такого признания, как в этом
году; даже когда молодым женщинам не хочется укла ды вать
волосы в прическу, они пред по чи тают чепчик любому другому
голов ному убору; в этом случае носят чрез вы чайно легкие
чепчики.

Jamais les bonnets n’ont été autant adoptés que cette année ; les
jeunes femmes même lorsqu’elles ne veulent pas se coiffer en
cheveux, préfèrent un bonnet à toute autre coiffure ; dans ce cas le
bonnet est d’une extrême légèreté. [Anonyme, 1833� 11]

Судя по журналам, цвет ными лентами чепцы отде лы ва лись,
но цвета должны были соче таться с расцветкой других
деталей костюма.

12

       Маленькие тюлевые чепчики Грече ской формы, то есть с
густым бантом (chou) почти на затылке, чрез вы чайно красивы.
Ленты, укра ша ющие их, идут от оборок, нахо дя щихся спереди, к
банту, который окружен тюлевым рюшем, и от кото рого упадают
концы лент довольно низко 2. 
       — Носят также чепчики в роде сих последних из черной
блонды с газо выми лентами <o>ранже вого, розо вого или
вишне вого цвета. [ПМ-15, 1833� 32]

Могу лишь пред по ло жить, что у турге нев ской княгини чепец был
сшит из плотной материи или скрывал полно стью или почти
полно стью волосы, тогда как модными счита лись маленькие
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чепчики из воздушных материй и кружев, например, такие: «Мы
видим прекрасные маленькие чепчики из черной блонды;
спереди оборка, в четыре пальца шириною, поддер жи ва ется
гирляндою роз без листьев» [ПМ-24, 183� 176].

Чепчики стано ви лись атри бутом костюма для пожилых героинь,
потому что были частью как свет ского наряд ного, так и ночного и
утрен него домаш него туалета и в силу этого ассо ци и ро ва лись с
замкнутым образом жизни.

14

Поды тожим первую кате горию примеров. Турге нев ские пожилые
персо нажи одева ются не по моде, не по размеру, одежда висит на
них мешком или тесна («кургузая»); женщины выби рают
неброские серые и корич невые тона; их зеленые платья похожи
на чинов ничьи форменные сюртуки; они редко пере оде ва ются
(«ходит обык но венно», «уже знако мого мне платья»), даже гостей
прини мают с непо крытой головой и в домашней одежде
(гарусная, то есть шерстяная, косынка на плечах). Пожилые
героини подби рают несу разные расцветки: серый, белый и
лиловый или зеленый, желтый и огненный. Дамские журналы
регу лярно напо ми нали о соче тании цветов:

15

Очень много маленьких чепчиков тюлевых, или кисейных,
вышитых и подбитых розовым или голубым газом. Ленты,
кото рыми они убира ются, подо браны под цвет подкладки.
[ПМ-32, 1833� 96]

Костюмы турге нев ских старух сильно отли ча ются от облика
турге нев ских девушек, носящих легкие светлые платья и
приче санных по англий ской моде. Анализы воспо ми наний
пред ста ви телей дворян ской среды, прове денные исто ри ками
моды, свиде тель ствуют о том, что стари ков скими считали
костюмы темного, например, черного, цвета [Хоро ши лова,
2015� 205].

16

Примеры моло дя щихся стариков встре ча ются у Турге нева
намного реже, чем только что рассмот ренные стерео типные и
нели це при ятные пред став ления о старости. В пьесе
Провинциалка (1850) ремарка, знако мящая чита теля с графом
Любиным, гласит: «Он одет щегольски и несколько изыс канно,
как обык но венно одева ются старе ющие бель- омы»
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[Тургенев, 1962, IX: 340]. Поскольку у Турге нева пять десят лет
нечто вроде роко вого рубежа, то Любин, будучи сорока девяти
лет отроду 3, этот рубеж не пере шагнул, он только стареет, о чем
и свиде тель ствует действи тельное прича стие
насто я щего времени стареющие. Транс ли те рация французского
bel homme придает описанию коми че ский оттенок.

Вся вводная часть рассказа Павла Мельникова- Печерского
Бабуш кины россказни (1858) посвя щена возрасту прапра ба бушки
рассказ чика, ее памяти, старо дав ности и богат ству пере житых
ею событий. Молодиться — значит стараться выгля деть моложе
своих лет. Это наиболее распро стра ненное значение глагола. В
инки пите же Бабуш киных россказней глагол молодиться
подра зу ме вает не прида вать себе моло жавую наруж ность, а
словесно зани жать свой возраст.

18

Бабушка Прас ковья Петровна Печер ская кончила жизнь далеко за
сотню годов от роду. На старости лет хватила старушка греха
на душу — моло ди лась. Бывало, бабушке все восьмой десяток в
доходе. Лет двадцать пять доходил — так и не дошел.
[Мель ников, 1989b: 210]

Степан Трофи мович в Бесах (1872) Досто ев ского, напротив, не
скрывал свой возраст:

19

Говорят, в моло дости он был чрез вы чайно красив собой. Но, по- 
моему, и в старости был необык но венно внуши телен. Да и какая
же старость в пять десят три года 4? Но, по неко то рому
граж дан скому кокет ству, он не только не моло дился, но как бы и
щеголял солид но стию лет своих, и в костюме своем, высокий,
сухо щавый, с воло сами до плеч, походил как бы на патри арха...
[Досто ев ский, 1990� 19]

Посто ян ство костюма Верхо вен ского вторит его верности старым
идеалам, оста ются неиз мен ными и одежда, и «граж дан ская
позиция», и образ жизни либе рала 1840-х. Не жела ющие
моло жа виться персо нажи прояв ляют таким образом особого рода
импо зант ность и достоинство.
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В рассмот ренных примерах «одеваться по- стариковски»
зача стую не расшиф ро вы ва ется с помощью какого- то

21
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конкрет ного указания на модели одежды, а если и
экспли ци ру ется, то неко то рыми «сигна лами» чаще всего
апофа ти че ского характера: нечистоплотно, не по моде, без шику,
как если бы старость была лишь не- молодостью.

Для обсуж дения связей между стар че ским фран тов ством и модой
необ хо димо выстра и вать обособ ленную пара дигму примеров. В
Китай- городе (1882) Колумзов носит в 1870-е рыже ватый парик с
хохлом, «какие носили в трид цатых годах», но «во всей [его]
наруж ности и в домашнем туалете […] прогля ды вала старо модная
фран то ва тость холо стяка» [Бобо рыкин, 1957�
245]. Слово франтоватость с суффиксом, обозна ча ющим
ослаб ленную степень каче ства, встре ча ется у Бобо ры кина часто
по отно шению к разным возрастным группам. Старомодность не
дета ли зи ро вана и лишь условно явля ется частью дискурса упадка
по отно шению к старикам.

22

Самая ориги нальная кате гория примеров свиде тель ствует о том,
что старо мод ность одежды может стать рассказом о
прожитой жизни.

23

Прилагательное старомодный — калька от
фран цуз ского выражения vieille mode 5, появив ше гося в конце
XVI и в начале XVII веков — встре ча ется у Турге нева. В прозе
Пушкина его ещё нет, но в Пиковой даме имеется выражение по
старинной моде и в Дубровском (1833) встречается по
запоз далой моде: «Барыни сели чинным полу кругом, одетые по
запоз далой моде, в поно шенных и дорогих нарядах...» [Пушкин,
1987� 155]. В приве денном примере отста вание от моды может
быть невольным и зави сящим не от возраста, а от рассто яния,
отде ля ю щего поме стье Трое ку рова от столиц 6. Проза XIX века
дает нам примеры другого рода, более инте ресные, а именно —
случаи созна тельной и упорной верности фасонам
времен Екатерины II, которые вошли в историю как «золотой век»
воль но стей дворян ских. В ту эпоху персо нажи были молоды.
Лите ра турные и мему арные старики первой трети XIX века
одева ются по моде последней четверти XVIII столетия. Так,
старая графиня в Пиковой даме (1833) «сохра няла все привычки
своей моло дости, строго следо вала модам
семи де сятых годов», она «таска лась на балы, где сидела в углу,

24
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разру мя ненная и одетая по старинной моде, как урод ливое и
необ хо димое укра шение бальной залы» [Пушкин, 1987� 191-192,
194]. Веро ятно, к такой же кате гории относится Прокофий
Евдо кимыч, уездный пред во ди тель, богач и оригинал, из Актеона
(1842) Ивана Панаева.

На старичке был истертый фрак покроя семи де сятых годов,
засте ги вав шийся спереди двумя пуго ви цами вели чиною со
старинный пятак, а на фраке длинная влади мир ская лента с
дворян скою медалью; сухо щавые ножки его, в черных атласных
панта лонах с стра зо выми пряж ками у колен, воткнуты были в
широкие гусар ские сапоги грубой работы. [Панаев, 1952� 370]

В 1830-х Прокофий Евдо кимыч носил фрак и так называемые
кюлоты, бывшие в моде со времен Петра I. Согласно исто рикам
моды, как часть придвор ного костюма их носили до 1917 года
[Хоро ши лова, 2012� 51, 133].
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Ярким образцом соеди нения костюма и возраста екате ри нин ских
дворян явля ется эпизод из Эротиды (1835) Алек сандра Вельт мана.
Действие повести охва ты вает первые двадцать лет XIX века.

26

      Таким образом, круг брига дира ограничивался живыми
преда ньями глубокой старины. 
      Мужчины в пудреных париках, с саль ными косами, с
мешочком на конце вроде хлопушки, в шитых золотом бархатных
или атласных кафтанах с пуго ви цами фарфо ро выми, сталь ными,
шитыми блест ками, с меда льо нами, в плисовых сапогах... 
      Дамы постарше — в громадных атласных калишах на
прово локе, с блон дами вокруг лица, с бочками вместо фижм, в
пышных поло незах, с проре зами сбоку, в которые проде ва лись
полы атласной юбки и висели, как драпри окон из двух
разно цветных шелковых материй. 
      Дамы средних лет, за полвека, в чепцах суво ров ских или в
прическе, обильной кудрями, сверх коей шифоне из индий ского
шелка соеди нялся с унизанным жемчугом черным бордоном,
продетым сквозь прическу; в манти льях с длин ными полами и
капи шоном; в башмаках белых, вышитых блест ками и сталь ными
бусами, с каблу ками с два вершка вышины, с носками, как нос
стер ляди. [Вельтман, 1979� 25-26]
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Приве денный пере чень отно сится к окру жению Хойхо рова,
испы ты ва ю щего «пристра стие к временам Екате рины»
[Вельтман, 1979� 23] и фасонам фран цуз ского двора до 1789 года.
Окру жение брига дира, таким образом, разде ля ется на четыре
кате гории. Сначала идут мужчины возраста скорее всего самого
брига дира, то есть пожилые. В этой части цитаты собраны
типичные черты мужской моды XVIII века: вышивка на фраках и
кафтанах, напуд ренные парики с «кошель ками» из тафты или
бархата, которые носили на косах в 1780-х. Далее следуют дамы за
пять десят или «средних лет» и за семь десят или «постарше». Мы
видим, что возрастные группы хотя и названы с эвфе ми сти че ской
коррект но стью нашего времени, автор все- такие ирони зи рует
над стару хами. Его описание объеди няет
несколько приспособлений XVIII века, подчёр ки ва ющих пышные
формы или увели чи ва ющих объёмы фигуры: панье из кито вого
уса или трост ника, воло сяные или набитые шерстью
валики, набедренные фижмы. К 1770-м годам отно сится платье
полонез, пышно драпи ро ванное (как зана вески) сзади с помощью
подвязок, шнурков и фeстонов [Kybalová, 1988� 283] 7. «Громадные
калиши на прово локе» — просторные накидки с капю шоном,
благо даря продетым прутьям, высокий капюшон не мял
прическу; плащи- calèches поль зо ва лись в 1770-е годы во Франции
и успехом и скверной репу та цией [Stephan, 2014, 100-101].
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Третья часть обри совки анонимных женских образов враща ется
вокруг причесок, головных уборов и обуви и не соот но сится с
модами именно екате ри нин скими. Чепцы и мантильи носи лись в
течение нескольких десятков лет, волосы зави вали в разные
времена. Туфли на каблуках продер жа лись до периода
Дирек тории и ампира. Как и в случае с «драпри окон»,
преуве ли чения «носки, как нос стер ляди» говорят о
полу на смеш ливом груп повом портрете.
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Сосу ще ство вание нескольких поко лений и, вслед ствие этого,
нескольких модных стилей на балах алек сан дров ского времени
зафик си ро вано в трудах искус ство веда и библио фила
Василия Верещагина:
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Старики, — отставные санов ники екате ри нин ского времени,
князья Юсупов, Куракин, Лобанов и Долго руков, Лунин и др.
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появ ля лись в жабо, камзолах, чулках и башмаках, — «а которые и
с крас ными каблу ками», — этим дока за тель ством знат ности,
пере нятым из Франции. Княгиня Прас ковья Михай ловна
Долго ру кова одева лась до старости (ум. 1844) как
при Екатерине II. Второе поко ление продол жало держаться моды
начала столетия. Наконец моло дежь одева лась по последней
париж ской модной картинке. [Вере щагин, 1908� 489-490]

Вере щагин был компи ля тором и заим ствовал этот отрывок
скорее всего из Рассказов бабушки Елиза веты Яньковой.
Вот «оригинал»:
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      Когда молодой госу дарь пере стал употреб лять пудру и остриг
волосы, конечно, глядя на него, и другие сделали то же. Однако
многие знатные старики гнуша лись новою модой и до трид цатых
ещё годов продол жали пудриться и носили фран цуз ские
кафтаны. Так, я помню, неко торые до смерти оста ва лись верны
своим привычкам: князь Куракин, князь Николай Бори сович
Юсупов, князь Лобанов, Лунин и еще другие, умершие в
трид цатых годах, явля лись на балы и ко двору одетые по моде
екате ри нин ских времен: в пудре, в чулках и башмаках, а которые
с крас ными каблу ками. [...] 
      Княжна Прас ковья Михай ловна Долго ру кова до старости
своей все ходила на красных каблуках и продол жала ездить в
двуместной карете, которая имела вид веера (en forme d’éventail).
Княжна была, я думаю, самая последняя в Москве старо жилка,
которая, имея от роду почти девя носто лет (она умерла в 1844
году), все еще одева лась, как при импе ра трице Екате рине II. 
      Батюшка до кончины своей [1807] носил фран цуз ский кафтан
синего цвета, всегда белое жабо, белый пикейный камзол, чулки
и башмаки. Он носил парик и пудрился и только за год до смерти
снял парик и стал седым старичком. Давно уже все пере стали
пудриться, и я стала носить чепец из тюля, а Дмитрий
Алек сан дрович всё ходил с пучком и слегка пудрился... [Благово,
1989� 166-167]

Жабо и чулки в 1820 озна чают не только верность привычкам,
но — главное — «верность старине» 8, признание превос ход ства
прошлого над насто ящим. Для стариков сейчас все не то и не так:
покрой платья, вкусы, люди.

31
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Где теперь такие люди, какие бывали в наше время? — Румянцев,
Потемкин, Орлов, Суворов, Шере метев... Истинные вель можи
славою, честью и богат ством! [Вельтман, 1979� 23].

Рассказчик Павла Мельникова- Печерского в Старых годах (1857)
не раз упоминает обмельчание: «в старину- то живали не по- 
нынешнему. […] Измель чало все, изма ло ду ше ство ва лось,
важности дворян ской не стало» [Мель ников, 1989a: 107].
Персонажи- старики русской прозы, повест ву ющей о
первой трети XIX века, превоз носят «величие» екате ри нин ских
времен (спра вед ливо или нет — другой вопрос) и выра жают
ценность былого своими костю мами «времен Очаков ских»
[Грибо едов, 1987� 73]. Актер Петр Кара тыгин настой чиво
реко мен довал одевать Фаму сова в вышедшее из моды платье,
ведь тот, кто изрек:
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                          Век при дворе, да при каком дворе! 
                                  Тогда не то, что ныне, 
                При госу да рыне служил Екате рине. [Грибо едов, 1987� 33]

другого платья носить не должен был.33

Само собою разу ме ется, что Скалозуб должен быть в форме
алек сан дров ского времени (трех- угольная шляпа, с черным
султаном, ботфорты); кн. Тугоуховский, Фамусов, и, пожалуй, два,
три старика из гостей также должны быть одеты в старо модные
платья. (Я помню, например, графа Хвостова, Димитрия Льво вича
Нарыш кина, кн. Голи цына, артиста Дмит рев ского и неко торых
других, носивших, до самой смерти, старо модные наряды. На
акаде ми че ской выставке 1837 года был портрет князя
А. Н. Голи цына, писанный “с натуры” Брюл ловым, на котором
князь изоб ражен был в сером фраке, со звез дами, в белом
галстухе, черных атласных штанах, черных шелковых чулках и в
башмаках с пряж ками. В Москве подобных лично стей,
придер жи вав шихся старых мод было, конечно, еще более.)
Старухе Хлестовой непре менно следует быть в костюме
прошлого века: эта барыня ни за что не надела бы совре мен ного
наряда. [Кара тыгин, 1880� 206]
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Лите ра турные и мему арные Долго ру ковы и Фаму совы прекрасно
иллю стри руют суждение Клода Леви- Стросса:
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Для пожилых людей история, проте ка ющая в период их
старости, — стаци о нарна. […] Эпоха, в которой они уже не
прини мают актив ного участия, в которой они не играют никакой
роли, больше не имеет смысла: в эту эпоху ничего не
проис ходит, или же проис хо дящее на их взгляд, несёт в себе
лишь отри ца тельные черты...

Les personnes âgées considèrent généralement comme stationnaire
l’histoire qui s’écoule pendant leur vieillesse, en opposition avec
l’histoire cumulative dont leurs jeunes ans ont été témoins. Une
époque dans laquelle elles ne sont plus activement engagées où elles
ne jouent plus de rôle, n’a plus de sens : il ne s’y passe rien, ou ce qui
s’y passe n’offre à leurs yeux que des caractères négatifs... [Lévi-
Strauss, 1973� 396]

Писа тели и мему а ристы одинаково воспроизводят стрем ление
придер жи ваться особой старины («золо того века дворян ства»)
через отказ от новых фасонов, появив шихся в конце
XVIII столетия.
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В Тарантасе Влади мира Солло губа фигу ри рует редкий пример
героини, застрявшей в стиле ампир. Пожилая мать Ивана
Васи лье вича в конце 1830-х «припи сы вала себя к высшему слою
обще ства, а вслед ствие того носила до неве ро ятия короткие
талии, приче сы ва лась по- гречески...» [Соллогуб, 1988� 280].
Старая княжна не расста ва лась с модой ампир (c. 1795-1827),
потому что в свое время ее придер жи ва лось высшее общество.
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Мы оставим за рамками нашей клас си фи кации случаи,
когда старомодность — признак чуда че ства, провин ци а лизма или
претен ци оз ности. Например, в руко писной редакции
действие пьесы Холостяк проис ходит в 1842 году, а ремарка о
костюме тамбов ского поме щика Филиппа Шпунь дика (сорока
пяти лет) акку му ли рует признаки моды начала XIX века 9.
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Подведем итоги. Стари ков ские одежды героев воспро из водит
шаблонный взгляд на старость: старик не обра щает внимания на
внеш ность или (реже) пыта ется коми чески угнаться за
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моло до стью. Сход ство между худо же ствен ными
произ ве де ниями, мему а рами и очер ками свиде тель ствует не
только об их взаимовлиянии. Компи ля торы, мему а ристы и
писа тели воспро из водят схожие элементы вести мен тарной
дескрипции стариков, так как в рамках опре де лен ного контекста
можно писать так и не иначе, за авторов време нами говорит язык,
в данном случае — повест во вание о старости- деградации, о
старости- утрате (поте ряна моло дость), о вольном или невольном
«отста вании» от насто я щего времени вместе с его модами.
Есте ственным образом в литературе XIX века старость редко
бывает внешне красивой 10. Уста ревшие нестильные фасоны
лите ра турных стариков и старух часто не дета ли зи ро ваны; во
многих случаях мы стал ки ва емся с каким- то неопре де ленный
«знаком» старческой не- модности (например, чепец или
корич невый цвет). Когда же одежда отда ля ется от чисто
мате ри альной функции и пере ходит в свиде тель ство о времени и
о старине, когда, подобно воспо ми на ниям, она стано вится
«рассказом о прошлом», обра зу ется особая кате гория примеров,
не репро ду ци ру ющая избитый дискурс о некра сивой старости.
Когда в описание стари ков ской одежды вклю ча ется время, то
нега тивные пред став ления убывают: костюм пере носит в сегодня
прошлое личное и прошлое исто ри че ское (более или менее
мифо ло ги зи ро ванное), о которых нельзя судить одно значно в
терминах «ущербности».
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NOTES

1  Ср. «Старая горничная, в шелковой каца вейке и в сетке на темных,
еще не седых волосах…» [Бобо рыкин, 1897� 20-21].
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глаза галли цизмы. Следо вало бы сказать, например: «обшит рюшем»
или «концы лент свисают низко».

3  В Провинциалке уездный чиновник Ступен дьев, сорока восьми лет,
носит прорванный на локтях сюртук [Тургенев, 1962, IX: 335].

4  Инте ресно, следует ли искать здесь скрытую поле мику с Турге невым,
у кото рого старики и старухи — люди пятидесятилетние?

5  Пере ходный глагол démoder и причастие démodé (вышедший из
моды) — фран цуз ские вока булы уже двадца того столетия. О
появ лении слова мода в русской лите ра туре см. Гама лова, 2019� 116-118.

6  Возраст, разу ме ется, не един ственная причина отста вания от моды,
оно харак терно, например, для провин ци альных персо нажей, особенно
если необ хо димо высмеять провинциализм.
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7  Подробное описание платья à la polonaise в дипломной работе по
музейным экспо натам и истории костюма Шарлотты Стефан: Stephan,
2014, 16-17.

8  Верность персо нажей старине могла прояв ляться не только в
одежде, но и в гастро но ми че ских пред по чте ниях и в образе жизни
вообще: «Верная старине своей, она не изме нила костром ского образа
жизни и не зара зи лась замор скими причу дами: ела за обедом огромные
куле бяки, пила после обеда квас, брани лась за картами и, по преданию
всех матерей, имеющих товар, готовый для сбыта, давала каждое
воскре сенье вече ринки для сбора женихов…» [Соллогуб, 1988� 96-97].

9  Ср. «На нем старо модный черный фрак с крошечной тальей и
высоким ворот ником; белый тесный галстук с пряжкой; весьма
короткий поло сатый бархатный жилет с перла мут ро выми пуго ви цами и
светло- гороховые панта лоны; в руке у него пуховая шляпа». [Тургенев,
1979� 191]

10  Нередки примеры, в которых старики красивы, потому что
сохра нили «следы былой красоты», но этот компли мент отно сятся к
физи че ской внеш ности, а не к одежде.

RÉSUMÉS

Русский
Описания внеш ности лите ра турных персо нажей могут вклю чать в себя
возраст и одежду, а также указы вать на связь между возрастом и
манерой одеваться, особенно если речь идет о детях или о стариках.
Возрастные особен ности нарядов коди фи ци ру ются не так четко, как,
например, профес си о нальные или рели ги озные атри буты в костюме.
Авторы и рассказ чики вклю чают в описания стари ков ского костюма
довольно скупые и условные оговорки по каким- то отдельным пунктам,
например, изно шен ность, мешко ва тость, отста вание от моды. За
исклю че нием свет ской повести, писа тели редко уточ няют, что,
собственно говоря, явля ется в костюме стариков немодным.
Стерео типные отрицательные пред став ления о старости
харак те ри зуют наибольшее коли че ство проана ли зи ро ванных примеров
из русской прозы 1830-1880 годов. Если же немодное платье
уподоб ля ется воспо ми нанию, то отри ца тельные репре зен тации
усту пают место времени и былому, то есть поня тиям, которые не могут
полу чить одно значной оценки. Старинный немодный костюм
позво ляет пере нести былое в насто ящее и вызвать
пере оценку старости.
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Français
Les descrip tions de l’appa rence des person nages litté raires peuvent
évoquer les vête ments et l’âge, ainsi qu’une éven tuelle rela tion entre les
deux, notam ment s’il est ques tion d’un âge avancé. Les habits réservés à tel
âge ne sont pas codi fiés d’une manière aussi claire que, par exemple, les
attri buts vesti men taires profes sion nels ou reli gieux. À quelques excep tions
près, les nota tions qu’auteurs ou narra teurs intègrent à leurs brèves
descrip tions des costumes de vieillards sont plutôt parci mo nieuses et
conven tion nelles, fixant certains points parti cu liers : par exemple, les
vieillards sont lour dauds et démodés. Les extraits analysés précisent
rare ment, mis à part la nouvelle mondaine, en quoi consiste à propre ment
parler la nature démodée du costume de vieillard. Les repré sen ta tions
stéréo ty pées néga tives carac té risent un grand nombre d’exemples tirés de
la prose russe des années 1830-1880. Cepen dant, si le vête ment, s’assi mi lant
à la mémoire, raconte le passé, les repré sen ta tions défa vo rables cèdent la
place aux notions qui échappent à une évalua tion univoque (le temps et le
passé). Les vieux costumes démodés font alors entrer le passé dans le
présent et permettent de rééva luer la vieillesse.

English
Descrip tions of the appear ance of literary char ac ters may depict their
clothing and age, some times high lighting a possible rela tion ship between
the two, partic u larly if the char acter is of advanced age. The clothing
reserved for different ages (child hood, adoles cence, old age) is not as clearly
codi fied as profes sional or reli gious dress among others. With a few
excep tions, the brief descrip tions of old men’s costumes given by authors
and narrators tend to be rather sparse and conven tional, high lighting
specific aspects: for example, old men are often clumsy and old- fashioned.
Except for mondain stories, the extracts analysed here rarely describe in
detail the old- fashioned nature of the old men’s costumes. Negative
stereo typ ical repres ent a tions char ac terise a large number of examples from
Russian prose from the 1830s to 1880s. However, if clothing, like memory,
recounts the past, the unfa vour able repres ent a tions of age are ousted here,
because the course of time is not subject to judg ments. Old- fashioned and
out- of-fashion clothing brings the past to the present and allows us to re- 
evaluate old age.
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